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GK .. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De R.AAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 3e 
Augustus 1951 door de lviinister 
van Landbouw verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit 
If tot wi j zigj.ng van he t kontnk­ 
lijk besluit van 20 September 

1883 houdende het reglement van 
algemeen bestuur van de gezond­ 
heidspolitie der huisdierenllt 
zoals door de Minister op 9 Sep­ 
tember 1951 gewijzigd, heeft 
ter zitting van 16 Ootober 
1951 het volgend advies gegeven: 

L. 2265/2 • 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
l'Agriculture, le 3 aodt 1951, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrôté royal "modifiant 
l'arrêté royal du 20 septembre 
1883 qui porte règlement d'admi­ 
nistration générale de la police 
sanitaire des animaux domesti­ 
ques", ainsi qu'il a été amendé 
par le Ministre le 9 septembre 
1951, a donné en sa séance du 16 
octobre 1951 l'avis suivant: 
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Het ontwerp st~ekt er toe, de artikelen 44 
tot 51, die § 1 J van het l'üglc;ment van algemeen bestuur 
van de gezondheidsI)olitie der huisdieren vormen? te ver­ 
vangen door nieuwe bepalingen inzake de in-, uit- en 
doorvoer van dieren welke door besmettelijke ziekten 
zijn aangetast of verdacht worden er door aangetast 
of besmet te zijn. 

In het ontwerp wordt rekening gehouden met 
de opmerkingen we Llce de Raad van State in zijn adviezen 
nr 1169 on nr 1519 over· orrtwer-pcn met hetzelfde onder­ 
werp heeft gemaakt. De toen door de Raed van State 
voorgestelde tekst wordt or in overgenomen, evenwel 
met toevoeging van artil;:cl 4(3 J derde lid, artikel 51, 
tweede lid,en artikel 2, 11°. 

Art i ke.L 48, derde lid, wor-de zo aangevuld 
dat het als rechtsgrond kan dienon voor artikel 14 
van het ministerieel uitvoeringsbesluit (artikel 15 
van de tekst door de Raad van State in het advies 
nr 2266 voorgesteld). Met hot oog daarop stelle men 
de tweede volzin er van als volgt: "De Minister van 
Landbouw kan voorschrijven dat de eenhoevigon die door 
dourine kunnen 8.angetastworden en de niet in Cluaran­ 
taine geplaatste dieren gedurende een door hem te be­ 
palen tijd aan de contrôle van de veeartsenijkundige 
inspecteur 8n aan het toezicht der openbare macht van 
de pla&ts van bestemming onderworpen worden.H• 

In artikel 511 tweede lid, vervange men 
"z i ckt.e die de Lnvoe r kan verbieden" door "besmette­ 
lijke z.i ak t e" .. 

I •• 0/_ •• 
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In artikel 2, 9°, leze men 
de Regent van 29 Maert 1946". 

"het besluit van 

Met het oog op de chronologische volgorde,wisse­ 

le men 9° an 10° am. 

Het ontwerp geeft bovendien, voor zijn Neder­ 
landse tekst, aGnleiding tot de volgende opmerkingen: 

In de tekst der artikelen 46 en 50, wordt niet 
volledig rekening gehouden met de opmerkingen gemaakt in 
het advies nI' 1169. Hieruit volgt dat de Nederlandse tekst 
niet overeenstemt met de Franse tekst. Het einde van ar­ 
tikel 46 en de eerste volzin van artikel 50 dienen derhal- 
ve als volgt gewijzigd: 

Artikel 46 ~ 

" ... boxen, en welke: in aanraking geweest zijn 
met dieren, die voor in-t uit-en doorvoer worden aange­ 
bracht en a,angetast zijn of verdacht worden te zijn aan­ 
getast of besmet door een vah de besmettelijke ziekten 
waarop deze par-agr-aaf van toepassing is.". 

Artikel 50 : 

" ••• worden de dieren, die zijn Bëi.ngetast of 
verdacht worden te zijn aangetast of besmet door een van 
de ziekten bepaald in artikol 44, naar •.• ". 

In de artikelen 48, eerste en tweede lid, en 49, 
eerste lid, dient, terwille van de overeenstemming, 1I0nze 
Minister" geschreven in plaats van "de Minister". 
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In artikel 48, eerste lid, ware het verkies­ 
lijk de ui tdruklcing "langs de tolkantorenlf te vervangen 
door "ove.r de tollrantoX'en". 

In artikel 48, tweede lid, ware het beter 
het voegwoord "en" in te lassen ·tussen de woorden" soor­ 
ten" en "ae..:ngevoel'dH• 

De e~r~te volzin van artikel 481 derde lid, 
zou beter luiden : "Voor dit onderzoek mogen de dieren 
in querantaine worden g ep Laa t s tv", 

In artikel 511 oorete lid, dient geschreven 
"dichtstbijgelegentl. 

Artikel 51, tweede lid, zou beter luiden: 
"Indien, tijdens de in artikel 48, derde lid, bepaalde 
periode van de gezondhe:Ldscontrôle vastgesteld wordt 
dat de dieren aangetast zijn of verdacht worden aange­ 
tast te zijn door een besmettelijke ziekt~ worden zij 
onder de hierboven omschreven omstandigheden afgemaakt.". 
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Le projet a pour objet de substituer aux ar­ 
ticles 44 à 51, constituant le § 13 du règlement d'admi­ 
nistra.tion générale de la police sanitaire des animaux 
domestiques, des dispositions nouvelles en matière 
d'importation, d'exportation et de transit d'animaux 
atteints, suspects dtêtro atteints ou d'être contaminés 
de maladies contagieuses. 

Le projet tient compte des observations qui 
ont été faites par le Conseil d'Etat dans ses avis 
nO 1169 et 1519 concernant des projets ayant le même 
objet. Il reprend le texto suggéré alors par le Conseil 

};f7 

d1Etat,en y ajoutant toutefois l'article 48, alinéa 3, 
l'article 51, alinéa 2, et l'article 2, 11°. 

L'article 48? alinéa 3, devrait être complété 
de manière à pouvoir servir de fondement légal à l'ar­ 
ticle 14 de l'arrêté ministériel d'exécution (article 
15 du texte proposé par le Conseil d'Etat dans l'avis 
nO 2266). Il y aurait lieu, à cette fin, d'en rédiger 
comme suit la seconde phrase ~ ilLe Ministre de l'Agri­ 
culture peut prescrire que les solipèdes susceptibles 
d'être atteints de dourine, et los animaux qui n'ont 
pas été mis en quarantaino~ soient soumis pendant le 
temps qu'il détermine au contrôle de l'inspecteur vété­ 
rinaire et à la surveillance de la force publique du. 
lieu de dostination.". 

A l'article 51, alinéa 2, ltexpression "don­ 
na1;lt lieu à interdiction d'importation" devrait être 
remplacée par le mot "contagieusell• 

• .. /.0; . 
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A l'article 2, 9°, il faut lire 
du Régent du 29 mars 1946". 

"l'arrêté 

Les 9° et 10° devraient être intervertis 
pour le respect do la chronOlogie. 

Le projet donne, en outre, lieu, en son texte 
néerlandais , aux observations suivantes 

Los articles 46 ot 50 ne tiennent qu'incom­ 
plètement compte des observations formulées dans l'avis 
nO 1169. Il an résulte une discordance entre le texte 
néerlandais et le texte français. Il y a, dès lors, lieu 
do modifier comme suit la fin do l'article 46 et la pre­ 
mière phrase de l'article 50 : 

Arti cJ..~ .. 1.§. : 
Il ••• boxen, en welke in aanraking geweest 

zijn met dieren, die voor in-, uit- on doorvoor worden 
aangobracht en aangetast zijn of verdaoht worden te zijn 
aangeta s t of besmet door een van do besmettelijke z i.eïo­ 
ten waarop deze paragraaf van toepassing is.". 

Article 50 

Il ••• worden de dieren, die zlJn aangetast 
of verdacht worden te zijn aangetast of besmet door een 
van de ziekten bepaald in artikel 44, naar ••• ". 

Aux articles 48, alinéas .1 er et 2, et 49, 
alinéa 1er, il y a lieu, pour des raisons de concor­ 
dance t de dire "Onze l\hnistel'" au lieu do "de MinisterII • 

. . . 1 · , · 
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A l'articlo 48,alinéa 1er, il serait préfé­ 
rable de remplacer l'expression "langs de tolkantoren" 
par "over cle tolkantoren". 

A l!article 48, alinéa 2, il serait mieux 
d'intercaler la conjonction "en" entre les mots Hsoor­ 
ten" et "aangevoerd". 

La première phrase de l'article 48, alinéa 3, 
serait mieux libellée comme suit: "Voor dit onderzoek 
mogen de dieren in quar-anta Lne worden geplaatst:' .. 

A l'article 51, alin~a 1er, il y a lieu 
el t écrire Il dichtstbijgclc)gen" • 

L'article 51, alinéa 2, serait mieux libellé 
comme suit: "Indien,tijelel1s de in artikel 48, derde 

". 

lid, bepaalde periode van de gezondheidscontrole vast- 
gesteld wordt dat de dieren aangetast zijn of verdacht 
worden aangetast te zijn door oon bosmettelijke ziekte, 
worden zij onder cle hierboven omschreven omstandigheden 
af genlaakt • Il .. 

-_ ....... -- ........ -_ ... 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

raadsheer van State9 

conseiller d'Etat? 
voorzitter 
président 

J.COYETTE9 

K.IVIEES, 

J.CYPRES, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunot-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

A.BERNARD, 

F.DUCHENE, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.LEPAGE. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.LEPAGE. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIEH, 

(get.) J.CYPRES. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F.LEPAGE. 

van Landbouw. 
de llAgriculture. 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre' 

De 1951 , Le Î 951 . 

De Griffier van do Raad van State, Le Greffj,er du Conseil d'Etat, 

R.DECKMYN. 


